
situatlon. KommunUu.tionsereign.is., Sprechakt, Deixis, Mвkrotext, Mikrote.t, Prisuppo-
8tlon. Propo.litlon u. а. erliiutert. Dabei stu.tzt sicb der Autor auf die Arbeiten !lolcher 
Sprachforacber wte L. Р. JakubinskL w. D. Devkin. D. 1. lsarenkov, 1. N. Gorelov. 
w. W. Bogd1lJ1ov. 1. Р. Susov. Р. Weinrich u. в. 

1ш enten Kapitel wlrd die Struktur der dialo&ischen Rede bebandelt. Der Verfasser 
geht уоп der dialor;iJlcben Einheit аIз Grundeinbeit der K.ommunikation au8, definiert 
die dia10gische Einheit. bestimmt thre We&ensmerkma1e. weist auf die Faktoren ЫN. 
dle (й! die Konstrulerung der diaJogischen Einheiten obligstorlsch кind. beschreibt die 
Аnеп d.er diaJoкischen Einheiten. Weiter analysiert der Verfuser die Satzstruktur der 
d.i.alogl8Cben Rede, bestimmt ihre Merkmale. cha.rвkterislert die ЕШрsе als eines der 
wichtilsten struktureUen Kennzeichen der dialogischen Rede. Dann beha.ndelt d.er Autor 
ще Kolle der Pronomina1iкierung und ihre Funktionen in der d.ia1ogiscben Rede. stellt 
cUe Pronomina1isierungsregeln (еп. bescbreibt dle WortstellUnI und ihre kommunikative 
Funktion. gibt kohIrente Ch8J8,kteristiken d.er dia10gischen Rede. 

Dвs zweite Kapitel ist der kommunikativen G1iederung des deutscben dialogiscben 
TexLes gewidmet. Hier wird die КоНе der kommunikativen Gliederung in t;ler Konst-­
Nierung der dialog!schen Rede gezeigt. Ое! Verfa.sser ЬевсШeiЫ die Bsuprinzipien der 
kommunikatlven Glied.erunк in den d.rei HBupttypen der dialogischen Einbeiten. 

1т dritten Kapitel behandelt der Verfвsser die emotionell-bewertenden Konstruk­
tionen der dialogiscben Rede. Hier beschreibt der Aut.or die Arten der emotionelP 
bewertenden Konstruktionen. Ihre Typologie und sупtaktiзсhе Struktur. charakterisiert 
dJe Ausdrucksrnittel der еmоиопеиеп Bedeutung. 

1т уйепеп Kapitel befasst зiсЬ der Verfuser mit der ModaliUl" der dialоgisсhеп Rede. 
Е! gtbt die Charakteristik der Moda1itlt und zeigt den Unterscbled zwischen der 
ModaUtit der monologischen Rede und der ModaUtit der dialolUs~hen Rede. Der Autor 
steUt die Eigenscbaften d.er ModaUtlt im Dlalog fest. Iп der dialogischen Rede wird die 
kommunJkativ-grammвtischе Moda1itat realtsiert. In verschiedenen dialogischen Einheiten 
1st die Moda1itlt unterschiedlich. Der Verfasser analysiert auch die Ausdrucksmit.tel der 
ModвJitlt in der dialogischen Rede. 

Die Publikation behandelt interessante und аиtuеllе Probleme. Sie ist tbeoretisch 
tundiert. Das VorhandeQsein des praktischen Теilз in jedem Kapitel Iisst. das Bucb als 
ein praktiscbes LehrmitLeI betrachtcn. Der pn.ktische TeU konnte Bber grosser sein. Wenn 
der Verfasser zu jedem Problem Aufgaben und Fragen zur Selbstkontrolle anееесЬеп 
hlltte •. wlre das Buch mеЬ! praxisbezogen. Diese Bemerkungen woUen keinesralls den 
Wert d.er vorliegendf'n Arbeit ,,·ennindem. Es ist zweifellos ein interessantes und 
nl1tzliches Lehr- und Lemmittel. Das Buch gibt den Studiezenden f'ine gute Mog1ichkeit. 
ясЬ die Strukturierung der de~tscben dialogischen Rede anzueignen und entsprechende 
Fenigkf'iten жи еrwеrЬеп. 

1. Nоrhаitiсл*, 

РrоЫеш& о' Old EQI1iah Lexieoli!'aphy: Studfes in Memol')' о' AnВUз Cameron J 
Alfred Bammesbf'rger (ed.). Rf'gensburg: PustPt. 1985 (EichstiitLt"r Bf'itr5.g(·; Bd. 15: 
Abtf'Hung Sprachf' und Litf'ratur). 44Зр. 

В основу сборника легли ДОКЛады, которые ЧIП8ЛИt.::. на симпозиуме ,Лроблс­

мы древнеанглиАскоА лексико",афИИ" (1-3 окт. 1984 "., ААхшпт, 3аllадная Гер­
мания). Сборник ПРСL1ставлист JlHTeplX с точки зрсния псрспск,-ивы ИЗДания новых 
cnоварсА древнсанглийскоro языка и той сложноC'11t. какую ПРСДl"аНЛИL'Т оо60Й 

про6лсмаrnка дреВНl:4НrnиЯскоЯ лексикографии. 
В БОI'атоА ЛСКСИКОI-рзфической практике 8Н1"JШЯСКОI'О язык=, цреВНС3ltглиА· 

скис сповари ']:lliИМают видное место. Это. прсжд~ 8Cl'ГO. объемистые слt.НS"Щ1Н 
БОС80Рl'3 И ТОЛЛL'Р3 IBosworth and Toll('r. 1898-19211. псреиэданны ... • и 1972 1'. 

в ОКсфордс С дополнениями А. Камnбl9lла. а т~кжс CJIOBap" СУИТ3 I SWI·I·t. 18961. 
Холла и Мl'РИТГd. 1 Hall and Mt"ritt. 19601. В Н8L1'ОIIЩСС вр.:мя ДОJIЖНЫ пониlпыlнH 
ава новых слuиаРJl: ,.Словарь nреВНСШlI'ЛИЙСКUI'О ЯЗЫКU" (Tht· Diгl.iЩI;lr\· "r ()Iu 
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!ngUah,сокращеико ООЕ) в Торонто к ,.историчесJOlЙ тезауру" iIIiлкАского IlЭЫ­
<В,. (HiltOrt.ca1 ТЬе.шu. 01 Enllilb, сокрашенно НТЬЕ) в Глазго. О первом И3 гото­
LИ1WIXCJI НОВЫХ словарей хорошее npедcrавnение дает сообщение Аumи Амоса и 
Urroнeтrы Xшm (Ашо! А. and Hea.ley А. ТЬе Dlctionary о' Old EnglUb: the Letter 
»; о втором ККформирует Джdlк Робертс (аоЬеn'; J, Some l'robIem. of. ТЬе .. ШU8 
ofaker). 

Идеи составлeIUUJ ООЕ ПРККlЩIJежкт А. Камероку (An .... ComeroD, 1941-1983), 
фторый прoдnожЮ\ создать ковый ClIоварь взам... ClIоварll Босворто-Тonлера 
:розу ПОCllе того, как получЮ\ в 1968 г. ДОЛЖllость в Тороктском университете. 
IpoeIO CIIоварll обсуждllЛCII ка кокферltlWlК в Торокто в марте 1969 г.и известен 
10 публикации 1970 г. материanов зтой коНферOlЩНн (Comeron е. 01. 19701. а 
"IIкже дополнительной публикации 1973 г. (А Plon for 'Ье Dictionory of O\d 
!nliish). В CIIедYlOШие пва ДeCllтилетиJl был собран и подвергнут необходимой 
,еКalКОГРафической и комllыDериойй обработке весь иеобходимый дЛlI ООЕ 
... атериал и издан коикордвнс [Неа1еу and УепеПу. 19801, так что в наcrояlIDlЙ 
"ом(нт DOE находи:rcи, по-видимому, на стадии эвверmенив:. В ЛlDбом cnучве, 
rже МОЖНО получить конкретное npедcraвЛС21ие о DOE па букве О. статьи като-­
юй были готовы в чериовике ко вр ........ СИМlIOзиума 1984 г. Статьи буквы D 
lamвдно покаэЫВaJOТ, чем ООЕ буцer О'ПIИЧa:rьcJI ОТ имеюЩИ:ХСJl ,D,pе&Не8Нrnий­
:ких словареА (см.: Amo8/Healey. ТЬе Dlctlon.ary о' Old ЕааШЬ: tbe Letter "D". 

13-38). Во-первых, 3ТО уточненный CIIовариый состав древиеаиrnиАского IlЭЫ­
с .. Так, среди 904 статей буквы D 74 CIIов. в cilosape ФИКСИРУЮТСII впервые, а 
другой стороны, ClDдa ие вошли 23 слово, извect1Iыe по другим лексикогра­

l>ичесJOlМ источникам, rnавиым образом потому, ото оии ие были обнаружены 
I исcnедованных naмJl11lИК8Х. Во-вторых, что самое rnавное, в DOE прrдпопага­
~ наибовее обширная: чаcro1ВВЯ, rpафическu:, морфопогичесk8Jl, синтаксиче­

:каи, cnовооБР8ЭОвa:renьиu, С1ИЛИC'l'И'leICК88 и семвв1ИЧecкaJI приc:nовlI8Я ивфор­
f8IDUI. Так, cnово dM' "день" Э8СВИДетeru.crвовано 9100 раз, в 85 наШlC8JIJUIX, 
IМее1'СJl 47 сложных спов С d.k' в J(вчecrве первого J(ОМПОНенп. и 111 cJ10жRых 
:nOB с doe. в качестве второго комlIOИекта (рlllЬше было известно всего 87 ком­
'ОЗRТOв С _.) . в статье ._ ... приводитCII около 20 CIIовосочerаний, ИЛnlOCТpи­
IYJOIIDIX синтакcиq:есюtе свойства слова при OТДeJJЬНЫX его значениJIX. Соcrавитenи 
)ОЕ не претeидyJDТ на pacКPld1Нe НОВЫХ значeшdl: слов, Oдll8KO семaR'I1IЧесК8JI 
",ИCIIовн"" ККформ8ЦИII здесь HecpaвlDlМo богаче и во многом построена по­
,овому. Сами дефККlЩНи здесь, как правJOlО, более развернуты, с фикcauиеА 
'ПО1'рeбnений ОТДrJJЬИЫХ подэначеиий спов 1Iа базе р83иых KOHTeKCI'OB иnи слово­
очerанкЯ. Наор., употрeбnение моносемвнтического спова dТe "ров, канава" диф­
ференцировано в эависимOCDl от употребпении в rJI8ГОЛЬНЫХ CJlовосочетанИJIX, 
'вких ,как di'c delfon .,рыть канаву", dTc belic.e) .,канава окружает", атрибутивных 
повосочeтallИJIХ, тalOlX как 10n' I .ceort dTc "ДJПOIкьtй I короткий ров", и т. Д. 
:Лова того же КорИII снаБЖ<Rbl ссылками друг на друга и опредeruпoТСII сход· 
IЫМ образом, часто при помоПOl тех же самых опредCnlllDlЦНХ CIIов (зто об:nег­
aer КОМllOнектиыА анализ). дефККlЩНн таких naрвnлenьиых CIIоварных статеА, 
сак гnaroJIЬJ с орефиксом ,~. И без нero (dri'pon. dryppon - ,edrypon, .edryppan 
,капать"). смодcnированы таюке сходиым образом и опирu:rrCII друг на друга. 
В ком IlыDеркойй оБработке часто предстает П<НIовому соотношение розных -

начений или уnoтpeбnений спов. Так, оatовным значением слова dryhten окаэв­
rocь .госnoдъ", в обозначении ХРИCnSlИского бога, 8 знаЧeIDIе "госпоДIDI" ока­
anось, как ии CJ]>aккO, редКИМ (28 CIIучаев из 15 000). в дефllИllЦИIIX иередко 
одерЖИТСJl ЦeинaJI ИНфорМIDИJI О семВНТИ'lеских св.за спов, в особеииоcrи 

ВJlЭJIX спов одного CIUIонимич.еского РJlда, наnp., t:U'Or' ."ЖИВО11l0е" и nуиn .. скот". 
Iри ПОИIIТИJlX, наиболее важных дЛlI древиеаиrnиАского CIIоварв, РIIП приводи-' 
'ЫХ CJOIонимов можer быть осо~енио Д1IЮDlым. Так, длJl domg, ,.суднЫЙ День" 
,aJOТCl' 24 сккоиима. Составктcnи DOE рauиокальио coxpaнlllOТ семантическую 

пщифику спожных спов, 8 особeIOlОСТИ ПОЗ1ИЧеских., перевОДВ,где ЭТО ТOJlЬKO в03-
DКНO, кщk.IIыA эneмCВf. Так, d'm.cua оnpeцCllJleТCJI как •• da.rk sbadow - TeмH8JI теиъ", 
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driamhealdende как .. keeper of joy - хранитель paдocm". ЦеШlОСТЬ DOE заключ 
ется и в выделяемой особо фразеологии, наор., ,e·deorfsum giar ., lD1oxoA rnn' 
sp~ce drltan " выступать В суде", dY8i, alec,on " перестать дурачиться". 

В случае ,;rpупных спов", значение которых npоблематично, составители DO 
npедlШЧИТают лишь обобщать ИЗВec11Iые интерпретации, оcrавляя тому, кro П01l] 
зуется словарем, возможность самому выбирать межау предполагаемыми знач, 

ния:ми. 

В DOE лракnrчески нет этимологий и перевоДов. Вполне понятно, чlО этимолс 
mи очень осложнили бы составление нового словаря. Нет сомнений и в том, чl 
DOE послужит солидной базой ШUI новых этимологических ИСCl1едований 
действительно нового этимологического словаря. Что же касается uитат, то он 
в отдельных случаях могли бы быть и короче, но с переводами в более трупны 
для понимания: случаих. 

Исторический тезаурус английского Jlзыка (НТЬЕ) - исторический ицеогр. 

фический словарь английского языка, в котором nPИНwtlDd семантической ОрI'ШI1 
зauии слов сочетаются с npииuипами диахронической лингвистики. Семантическ 

органИЭОВВIDIого исторического CпOBapJl не имеет ни английский, ни кахой-либ 
пругоА ЯЗЫК. ИТhЕ бьm начат в 1965 г. в университет. Глазго по ИНЮlИатив. пре 
фессора М. Саму31lЗ., а в 1987 г. он полжен бьm спаи в печать (см.: Roberts J 
Some Problems 01 а Thesaurus Maker, р. 229-243). 

При соcrавлеЮfИ HThE использовanись словари Босворта-Толлера и Oxfor 
Encl.i.ah Dictionary как основные иcrочниКи материала и тезаурус Рожэ [Dutcl' 
1962) как первоначaJIЬна.в модель классификauии. В НТЬЕ npедположительн, 
будет 3 основных раздела с 26 подразделами (по 8 - в частях 1 и 11 и 1 О - в час 
ти 111): Часть 1: Внешний мир; Чаcrь 11: УмственНJ1Я деятельность; Часть 111: ОБЩЕ 
ствй. Приводимый npимер Пlеэпа Deoth : deo'b ПРОИЗВОдlП впечатление очень петаш 
но разработанной семантической классифик8I1ИИ: 2.2. Dea'h; 2. 2.1. Killing, violen 
deoth, delttruction: 2.2.2. Mon.lau,hter, homicide: etc. (с. 238-242). 

В сборнике имеются сообщенИJl, в которых отражены многие частные проблеМI: 
.цревнеаиrnийской лексикографии и семантики: исследование семантических па 
лей (Bately J. Оп Some Words for Time in Old Englisb Lit.erature, р. 47-64: Kotzor G. 
Wind and Weather: Semantic Analysis and tbe Classification of Old English Lexeme! 
р. 175-195), разграничеЮfе омонимии и полисеМIDf (Ва1l С. J. Е. Нотопуту алl 
I'olysemy: А ProbIem for Lexicographers, р. 39-46), значение етпельных елОI 

(Korhammer М. Viking Se..faring and tbe Meaning of Ohther~'s ombyrnp wind, р. 151-
173: Раее R. 1. Gerefo: Some Problems' о' Meaning, р. 211-228), разные проблемь 
текстологического анализа, такие как интерnperauия написаний с метатезаl 
(Robinson а. Metathesis in the Diction~ies: А Problem for Lexicographers, р. 245-
265), лексикографические проблемы структурных спов (Butler Sh. and Mitchell В. 
Some Lexicogrвphical ProbIems Posed Ьу Old English Grammar Words. р. 79-89), ~ 

нек. пр. Особенно ХОЧеТСЯ В&.IПeJ1ИТЬ обширную статью о композита.х в превне 
английском словаре (Saurer Н. Die DarsteUung \·оп Komposita in altenglischer 
\\'orterblJchem. р. 267-315), одном из наиболее традиuионных объектов изученИJ: 
в истории английского языка, который н~ьзJl считать по конца изученным }1 

однозначно интерпретированным. В статье дастся сжатое и в то же BpeMJI 
содержателЫiое изложение истории вопроса. Показав, что ,,~I.:HOBHYIU ТР:'!IНОСП 
дЛЯ подачи ком позитов в словаре представляет их отграничение от синтаксиче­

ск:.л групп И аффиксальных производных, автор статьи выделя.:т 10 параметров 
которые необходимо учитывать при подаче в словаре епиниu словосложения. Пред' 
лагается учитывать, в частносnf. способ деривации, '::И!iОНИМИЮ н антонимию, 

взаимодействие с простыми лrоизводными И синтаксическими конcrpУКUИJlМИ. 

лаruнсJ-..:ИЙ эквивалент, коллокашtю и под. Палее на примере отпельиых c.rrOB Дается 
убед.ительная. хотя и фР3Л\1еНтарная, ИШ1ЮC"I"r)ация к предлагаемому автором 
метопу, сосредоточенная нв наиболее трупных и спорных моментах. " 

РеuеизИJO этого крайне интересного юпернau.иональноro сборника хочется 
КОНЧИТЬ на несколько личной НОТС. Редактор сборника профессор Альфред Бам· 
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fесбергер. имs KOTOPOru _ хорошо иэвес1НО нашим литуанисгам, посвятил его 
[aм.Rпt так tpагически рано из жизни УШfДшего профессора Аигуса Камерона. 
, в 1984 г. в ВИJlЬнюсском университете с нами работал фупБР8ЙтскиА ученыА 
J.жерри АчШf (Jerome J. Oetgen, Seton Н~П Col1ege. Greensburк. Pennsylv8ni8). ученик 
рофессора Kaм~OHB. ВОТ уж действительно мир тесен, и ЛШfП5иcmческий тоже. 
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